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巴黎高等师范学院：统一知识的标准①

曹绪中

【摘 要】作为一所世界闻名的高等学府，巴黎高等师范学院独具特色：坚持严格的入学标

准；实行文理并重的课程体系；强调既自由又严谨的科研作风；重视跨领域、跨地区的学术思想交

流。二百多年来，巴黎高等师范学院始终恪守教学与研究的创新，植根于传统价值，服务于社会，成

为培养优秀人才的一方沃土。

【关键词】巴黎高等师范学院；文理并重；学术自由

【作者简介】曹绪中，中央电视台编导、百集电视系列片《世界著名大学》执行总编导(北京

100036)。

1794年10月30日，正是在法国大革命风

暴的背景下，法国政府根据宪章法令建立了巴黎

高等师范学院(以下简称“巴黎高师”)，期望通

过这一高等院校平台更新人类智力，召集已经接

受过先进科学教育的公民，让他们在各学科最

优秀教师的教导下，进一步学习教学的艺术，统

一知识的标准。经过二百多年的发展，巴黎高师

已经成为当今世界著名的综合性研究型大学，被

誉为法国的“精英大学”。

二百多年来，从相对值看，巴黎高师是诺贝

尔奖单产最高的大学，这里走出了11位诺贝尔

奖获得者；从绝对值看，巴黎高师是获得菲尔兹

奖④人数最多的大学，共计有10位年轻数学家

获得菲尔兹奖；著名的巴斯德医学在这里诞生，

狂犬、炭疽、霍乱疫苗也在此相继问世；迈进巴

黎高师的学生就成为准公务员，可以享受每月

1200欧元的津贴；这里推崇知识自由，学生可以

随时改选专业、更换导师。这是一所不发文凭的

大学，但它的辉煌成就吸引着全世界最优秀学子

的目光，让所有的大学都刮目相看。

无论在哪一阶段，巴黎高师都与时代保持

着高度的默契，焕发着青春的活力，充满着探索

与创新的气息。巴黎高师最新的章程指出：学

校旨在通过在科技、文化方面高质量的教学，培

养出一批有能力从事基础科学和应用科学研究，

从事高校教育、科研或中学教育的优秀学生。更

广意义上讲，巴黎高师还培养一定数量的有能力

服务于国家行政机关、社会团体、公共事业机构

和公私营企业的优秀学生。

一、长远战略的创新举措

巴黎高师是世界最著名的综合性大学之

一，直属于法国教育部和科学技术研究部，有着

注：①本文没有使用参考文献；所有引用均为现场采访和大学官方资料翻译。

②菲尔兹奖被称作“数学界的诺贝尔奖”，由国际数学家大会每四年颁发一次，每次只有两名获奖者。
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一流的研究机构和辉煌的学术成就，这一突出的

体制，使大批优秀的顶级人才从这里走出。其长

远发展战略突出体现在以下方面。

(一)高门槛，确保生源

在法国，高等教育为学生提供了两条并行

且相互补充的学习途径：一是大学制，它与西方

各国的大学制相同，学生一旦取得了高中会考的

合格文凭，便可直接进入大学学习，无须经过选

拔考试，这使得大多数高中毕业生获得进一步拓

深学业的机会；二是重点高等专科学校制，这些

学校声名远扬，学生必须经过严格的考试选拔才

能进入。

作为重点高等专科学校，高等师范学校通

过严格的入学考试，招收能力更强的青年男女，

为他们提供更好的学习氛围。同其他重点高等

专科学校培养目标不同的是，高等师范学校鼓励

学生进行课题研究，为高等教育和研究领域培养

优秀人才，而其他重点高等专科学校则培养专门

人才，如工程师、商业人才和行政干部等。参加

高等师范学校入学考试的学生在获得高中会考

文凭的基础上，一般需另有2年至3年的大学学

历(也称预科)，或经过专门的培训准备。可见，

高等师范学校的招生有更为严格的条件，而其中

声望最高的巴黎高师更是世界各国学子理想中

最优秀的学校之一。参加巴黎高师的入学考试

必须满足两个条件：一是要有学士学位，二是必

须年满23岁。

巴黎高师文学教师让·吕克·文森特(Jean

LucⅥncent)说：“我的父母非常高兴，因为我是

从外省来的，来到巴黎真是很幸运。我的家庭也

不是知识分子家庭，不属于文学、教育的那个圈

子，所以，我能考上这所学校，对于我的家庭来说

是非常骄傲的。”

巴黎高师副校长弗兰西斯·沃尔夫

(Francis Wolff)说：“来这里的学生之前已经

读了两年的预备班，他们来到这里也不是为了

文凭，他们可以修自己感兴趣的课程，同时可以

在其他学校上课拿文凭。学生可以在没有文凭

负担的情况下选修自己喜欢的课。这样学生就

能有广阔的视野。”

巴黎高师是世界著名大学里招生人数最少

的大学，它目前每年只招收240多名学生，其中，

法国本土招收200名，欧盟国家招收40名，但报

名的却有几万人。百里挑一的竞争机制确保了

高质量的生源，这一点对保证学校的教育质量至

关重要。巴黎高师认为培养高质量的学生，秘诀

不在教师，而在学生，优秀学生更具有超凡的学

习和研究能力。

诺贝尔物理奖获得者科昂·坦努迪(Cohen

胁noudji)说：“这是法国最好的大学之一，是法
国选拔学生非常严格的学校之一，也是法国可选

课程最多的大学。学生在这里既可以学习自然

科学也可以学习人文科学。这里的学生在4年

里可以学到各方面的知识，涉及科学、人类学、哲

学、文学、历史等。这里有优秀的教师，有最多的

选择。”巴黎高师目前拥有6个人文科学学院和

6个自然科学学院，在校学生只有1000多人，而

教职工却有1800多人，这样优越的教学资源造

就的是非同一般的“精英人才”。在校学生虽然

很少，但学校学科设置却很丰富，学生可以自由

地跨学科选课，这样做的目的是让学生成为新型

的交叉学科复合型人才。

巴黎高师不仅办学声名远扬，而且保持着

积极进取的风气。巴黎高师致力于成为欧洲著

名的高等学术团体。所谓“高等”，首先是因为

学校在招生方面严格要求学生具有优异的成绩

和鲜明的特长，这一先决条件使得学校拥有了高

质量的生源。同时，基于这一愿景，学校为广大

学生和研究人员提供了良好的研究环境、先进的

实验室和藏书丰富的图书馆，此外，学生和研究

人员也得益于学校同法国其他大学的密切联系

和良好的合作关系。而“学术团体”之称，则是

因为同其他欧洲学术团体一样，巴黎高师定期组

织或由个人自发组织一些学术聚会，让全体教师

和学生参与其中，对新知识、新理论进行探讨、研

究，从而形成活跃的学术氛围。

(二)文理并行不悖，“优秀的思维方式”与

“优秀的教育机制”相得益彰

在法国所有高等学校中，巴黎高师是唯

一一所文理并行不悖的综合性大学。这种平衡

也是其优势所在，从高层行政领导结构看，学

校校长和副校长分别来自文科和理科，即从研

究自然科学的和研究人类学的候选人中交替选

出。学校鼓励文理渗透，让理科学生得到人文
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科学的熏陶，文科学生也接受相应的理科培养，

扩大知识面、开拓思维空间以及分析模式，学校

的课程体系和突破学科界限的各种努力都体现

了这种特点。

巴黎高师社会科学系主任克里斯蒂安·博

德格(C嘶stiaIl Baudelot)说：“每年只有很少的

学生被录取。但是当学生入校后，他们将享受全

部的免费学习，他们可以选修愿意学的课程，也

可以更换专业，如从数学专业转向哲学专业，也

可以从哲学专业转向数学专业。这在别的学校

是很少见的。这也是我们认为我们能取得成就

的原因所在。学生来到这里可以选择任何课题

进行学习和研究，也可以考虑出国几年后再回到

学校。”

巴黎高师副校长弗兰西斯·沃尔夫谈到：

“我们最好的学生是全面发展的。我要强调的

是我们学校的最有意义的精神：纯研究，为知识

而研究，而不是为获奖。我们要求教师和学生是

全面发展的，如学历史的学生在专攻历史的同

时，也要学其他学科。我们认为学生对某一专业

太专并不是最好的办法，而应该在其他方面也有

研究，这可以相互补充和促进。所以，一专多能

和学生对专业以外相关学科同等重视、均衡发展

是本校的教学精神所在。”

巴黎高师文学教师让·吕克·文森特说：“我

们的学生在第一年里没有文理之分，他们可以选

自己感兴趣的课程，从中发现今后的发展方向。

我们文科学生有一年的国外学习的经历，这使学

校更加国际化。”

巴黎高师拥有众多世界一流的实验室，其

中包括法国科学院等国家机构设置的实验室。

学校非常注重新学科的培植，前沿的科学研究领

域一旦出现，很快便在巴黎高师成为一个相对集

中独立的研究方向。由于部门院系精简、学生数

量较少，学生往往有较多机会直接接触、参与最

前沿的科学研究工作；不同学科的研究人员、教

师和学生接触频繁，在巴黎高师，跨学科的报告

会、讨论会题材丰富，数量众多，有力地促进了学

科的交叉和融合。

巴黎高师社会科学系任主克里斯蒂安·博

德格说：“学生一旦进入这里，他们就知道怎样获

取成功并有所超越。因此对他们来说，写作、演

说都不难。他们知道该怎样写作，他们知道什么

是数学，该怎样去学习。”

二、自由的学风与严谨的作风

二百多年来，巴黎高师始终恪守其教育理

念：重视教学与研究的创新，植根于传统价值，

服务于社会，以及坚持学术研究的自由与开放，

使得巴黎高师成为培养优秀人才的一方沃土。

巴黎高师在法国可算是家喻户晓，尤其是对于那

些求知若渴的人们，这里既是知识的海洋，又是

科技发展的温床。

巴黎高师社会科学系主任克里斯蒂安·博

德格说：“我们试图将研究和教学紧密地联系在

～起。如在第一学期，就让学生参加许多研讨

会，让他们很早地参与学术的研究，在很多课题

研究中都能见到刚入学的学生。尽早参与研究

是学校的一个教学方针。非常幸运的是，我们有

出色的学生、出色的教授、出色的研究者，我们所

有这些人在一起工作，研究报告往往是老师、学

生共同完成的，这一点非常重要。”

(一)充分自由的学术研究

巴黎高师的教学特色主要体现在两个方

面：一是重视外语教学，使学生能够在特殊学

科中掌握相应的语言工具；二是推崇知识自

由。获得1982年数学菲尔兹奖的阿莱科恩斯

(Alaeinco皿es)就非常庆幸自己当初在无意间

考入这所法国入学门槛极高的重点大学。阿莱

科恩斯从小就对数学很感兴趣，在巴黎高师，他

能忘我地投入到数学研究这个领域，因为他真正

享受到了自由探索知识的乐趣。

阿莱科恩斯说：“我从第一年就开始我的研

究，我没有参加过课堂学习，我们并不是在课堂

上讨论问题，甚至我都不知道参加考试，还是我

的朋友带我去参加考试的，我只是一直在思考数

学，和我的同学比赛解决数学问题。现在巴黎高

师有了很大的变化，有研讨会，有考试。我们那

个时候，整整一年我们都是自由的，我可以去图

书馆翻阅书籍，思考问题；也可以和我的同学去

咖啡店坐坐，一起讨论数学。一般的教授会让学

生沿着一定的方向去思考，而有的教授却是给你

多方面的引导，他们对数学的观点非常新颖和独
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到。我的教授就是具备这种特质的人。”

菲尔兹奖最大的特点是只奖励40岁以下的

年轻人，也就是那些能对未来数学发展起到重大

影响的人。法国曾经有6位数学家问鼎过菲尔

兹奖，其中就有5位是巴黎高师的毕业生。

阿莱科恩斯把所有的精力都投入到了对数

学的研究中，尤其是在非公共几何领域。功成

名就的他至今还保持着在巴黎高师上学时的习

惯——经常与各个专业的教授一起讨论问题。

他认为要想在数学方面有所创新，最重要的一

点就是要专注，因为数学研究不仅需要优秀的才

智，更需要一种锲而不舍的毅力和热情。阿莱科

恩斯说：“如果你沉醉在荣誉中，不再努力，对于

一个科学家来说那将是非常危险的。所以我在

获奖后更加努力地工作。当人们在看一篇关于

数学的文章时，只看到公式，而对于数学家，他通

过这些公式会有很多的想象，是非常美妙的。”

阿莱科恩斯能从数学公式中看到非常美妙的想

象，体验了学术创新的快乐。

在巴黎高师还有一位非常特别的教授，就

是1964年拒绝领取诺贝尔文学奖的存在主义哲

学家萨特。巴黎高师副校长弗兰西斯·沃尔夫

说：“我觉得这件事(萨特拒绝领取诺贝尔文学

奖)能充分体现学校的精神，当萨特从收音机里

得知自己获得诺贝尔文学奖的消息时，他说‘这

是什么?诺贝尔奖?我不要这个。对不起，我不

知道这是什么东西，我不要。’我想这也代表了

我们学校推崇的一种精神，学校其他一些科学

家、研究者们的共同追求，也是学校给予他们的

追求科学的理念。他们在别人眼里可能是非常

出色的人，但是要知道他们是为了研究在研究，

而不是为了获奖而研究。”

在萨特心中，研究比获奖更重要。在巴黎

高师，萨特和他的导师雷蒙·阿洪经常在一起争

论问题。虽然雷蒙·阿洪是非常有名的作家和

哲学家，但萨特经常会写文章与雷蒙·阿洪进行

针锋相对的辩论。应该说，萨特的成功是与巴黎

高师自由的学术氛围分不开的。

根据学生的特点及新学科的需要，巴黎高

师会不断更新教学内容，学生在学习期间可以随

时改选专业、更换导师和班级。在这里，跨学科

的学习是受到鼓励的。学生在构建知识结构时

所享受到的这种自由，是其他学校难以比拟的。

(二)严谨求实的科研作风

巴斯德(Louis Pasteur)出生在法国东部的

一个普通家庭，童年的他非常喜欢画画，想成为

一名画家。巴斯德的父亲是一个皮匠，对儿子有

很高的期望，希望儿子能够成为一个知识分子。

1842年，巴斯德如愿以偿成为巴黎高师非常出

众的学生，从此巴黎高师见证了他整个灿烂的人

生，还有那些贡献给人类的宝贵知识和财富。

巴黎高师化学系教授张勇民说：“巴斯德

最初实际是一名化学家。他作为一个著名的学

者，在科学上非常严谨。他的成就我们大家都

知道，在手性分子的分离上他是一个创始人。

最初条件很简陋，他是在显微镜下，用手把酒

食酸两种手性异构体——左旋体和右旋体分开

的。这作为一个重要的化学成果，在国际上是

非常著名的。”

1857年至1888年，巴斯德担任巴黎高师

理科主任，他在教育和研究之间建立起深层的

联系，把毕生精力都献给了科学事业，几乎把所

有的工资都用在实验活动中，场地不够，就和自

己的学生在家里做实验。这位在巴黎高师工作

和学习了三十多年的学者是学校历史上的关键

人物和具有转折意义的学科带头人。巴斯德是

一位成功的学者，他在化学、生物领域的研究成

果为后世的研究人员提供了不朽的成果和研究

方法。而巴斯德留给巴黎高师的不仅是宝贵的

科研财富，同时也使得学校在科研领域成为当

时法国乃至全欧洲的一流名校。如果说培养宗

旨从建校初期单一传授教学艺术到培养教育、

科研等全面人才的转变是巴黎高师历史上一次

重要飞跃的话，那么巴斯德在其中的贡献是不

可取代的。

关于巴斯德有这样一个故事。有一群学生

来找巴斯德，他们想去看一场戏。戏中的女演员

当年红极一时。巴斯德说：“我从来也没有见过

这个女演员，但我的生活一样进行得很好，你们

也不需要去看她，你们来这里是为了学习。”后

来，这群可怜的学生就没能看成这场戏。

巴黎高师前图书馆长尔·佩季拉梅金

(Oem-e Peti吼engin)说：“巴斯德并不为巴黎高
师的学生所欢迎，因为他对学生要求严格，如他
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规定不准吸烟，吸烟是要受到惩罚的：外出时必

须穿制服，那个时候的制服，带有一顶难看的黑

色帽子，学生们常常把黑色帽子塞进大衣里藏

起来。较大的一次争执是在吃饭的时候，有对他

不满意的学生拒绝吃豆角。巴斯德说‘你必须

吃’，学生说‘不，我不想。’最后学校开除了这

个过分淘气的学生。”

巴斯德的严谨、勤奋、爱好广泛和不懈的

追求，成就了他一个又一个的辉煌。巴斯德发

明了狂犬疫苗，挽救了无数人的生命；不仅如

此，巴斯德还提出了分子不对称理论，开创了

立体化学，证明了酵母是微生物，因此挽救了

法国养蚕业，振兴了啤酒和葡萄酒酿造工业；

由巴斯德首创的，用疫苗接种法预防炭疽、霍

乱和狂犬病还有广为人知的巴氏灭菌法以及

由他创办的化学刊物，至今还影响着整个化学

界和生物界。

也正是在巴斯德带动下，巴黎高师里一大

批设备精良的实验室纷纷建成，大量的新兴学科

成为来自各国优秀研究人员的研究对象，大量的

科研成果不断涌现。

巴黎高师数学系教授让·保罗(Jean Paul)

说：“我们并不给学生施加任何压力，让他们必须

像某位科学史上的伟人。这并不是我们的文化，

我们并不是将这些著名学者的照片挂在墙上。

我们希望学生们能像他们那样去做，在学校自

由、现代的学术气氛中，学生只要努力去做他们

认为最愿意做的事就一定会有所成就。”

前辈们留下的每一个足印都是巴黎高师巨

大的财富，一日三餐的就餐习惯还是建校之初的

传统：在同一地点就餐的所有学生整整齐齐坐

好后，清点人数，反复确认应到的学生全部到齐

后厨师才上主餐。严谨的生活作风成为习惯，在

师生们的眼中，学校的这些做法仅仅是对大师们

的尊重和怀念。伟人是一个又一个的过去和丰

碑，他们的所有创造和发现都只是基石，留给巴

黎高师师生们今天的责任是创新和超越。

三、学术思想的交融

巴黎高师非常关注新学科的培植，往往前

沿科学研究领域一旦出现，就能够很快在巴黎高

师发展成一个新学科，大量的新学科带来了大量

一流的研究室。它不仅对学生开放，而且也对社

会开放，只要是优秀的研究人员，都可以到这里

来从事科研工作。

巴黎高师副校长弗兰西斯·沃尔夫说：“在

这里的第一年里，学生们学习分析不同的科目是

如何组织起来的，他们的目的是发现可能的变

革，如促进在学校里已经活跃的科目的渗透(如

在物理学与生物学之间，在化学与生物学之间，

在数学与信息学之间，在土壤学与海洋学之间)，

以便发现新的研究课题。”

不同领域的科学研究以及不同地区的优秀

生源，为巴黎高师培养不同领域的人才创造了得

天独厚的条件。在其所有的毕业生中，有80％从

事教育科研工作或在国际大公司中担任主要职

务。虽然巴黎高师招收的都是最优秀的学生，学

校既没有毕业证书发给毕业生，也没有国家学历

证书的授予，学校只是建立一个校友名册，以证

明学生的学习过程，但这并不影响巴黎高师招收

来自全世界的尖子学生。实际上只要是来自巴

黎高师的学生，其他大学都会格外青睐，因为巴

黎高师本身就是一块响当当的金字招牌。

巴黎高师国际部主任劳伦斯·弗拉布尔

(La_urence Frabolot)说：“学校在国际交流方面

有很长的历史，在20世纪初，学校就开始接受来

自欧洲、非洲和亚洲等地的学生。”

作为一所国际化的大学，学校规定学生必

须有一年在国外知名大学及实验室工作学习的

经历，当然学生也可以自己决定是否再回到学校

继续学习。近二十年来，巴黎高师加大了国际合

作与交流的力度，先后与世界上很多著名院校和

机构建立联系、交换学生，通过这样的国际交流，

巴黎高师焕发出了更强的青春活力。

巴黎高师社会科学系主任克里斯蒂安·博

德格说：“学校给他们办理护照帮助学生出国深

造，学生可以自己决定是否回来继续学习，他们

也可以继续转到其他国家深造，总之是给学生自

由的学习空间。”

巴黎高师国际部主任劳伦斯·弗拉布尔说：

“除了这些交换学生，我们还有一些来自世界各

地的长期生，他们要经过学校严格的考试选拔。

目前每年我们招收20名国际学生，希望在不远
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的将来达到30名。至于他们的生活，我们希望

他们和我们的学生拥有同样的学习生活条件，能

够免费地使用学校的设备、自由选课，可以去图

书馆查资料，还可以参加讲座，获得个人在学习

方面的指导，参与学生会的各项活动，观看戏剧、

话剧等。”

早在19世纪时，就曾有为数极少的几个中

国和罗马尼亚学生就读于巴黎高师；而如今则

已有数以千计来自世界各国的研究者在巴黎高

师学习、交流。巴黎高师成为一个拥有特殊优势

的国际交流中心，学校每年邀请近60名外国教

授参与学生培养课程教学；各系和实验室每年

接待三百多名来自世界各国的研究员、博士。

巴黎高师副校长弗兰西斯·沃尔夫说：“将

学生派到世界各地的大学去，不光对他们来说非

常有益处，而且我希望他们也能带回来新的思

想，学会从其他角度来看待传统的东西，并能在

这里工作，向学生传授一些这方面的东西。”

The Ecole Normale Sup6rieu托(ENS)：Uni每the Standards of Knowledge

翻D甩砌D馏
(China Cen仃al TeleVision，Beijing，1 00036，China)
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